
 ل علی محمد و آل محمداللهم ص الحمد لله رب العالمین بسم الله الرحمن الرحیم

  های تفکر آزمون روش

 

 ...........................همراهتلفن شماره  ...........................یا معرفشعبه مدرسه دانشجویی ............................... نام و نام خانوادگی ......

 

 های سوره مبارکه مزمل را به تفکیک بنویسید.  ها و شنیدنی تا سیزدهم دیدنی از آیات اول .1
یک مورد دیدنی یا شنیدنی ترکیبی نشان دهید. )ترکیبی یعنی مربوط به رابطه دو یا چند  و شنیدنی  نی از بین موارد دید .2

 دیدنی و شنیدنی است.( 
گزاره قابل استنتاج از قالب ادبی بنویسید. شماره آیات را از آیات اول تا نوزدهم قالب ادبی آیات را بنویسید. حدا .3 قل سه 

 درج نمایید.
گزاره قابل استنتاج از قالب بیانی بنویسید. شماره آیات را  .4 از آیات اول تا نوزدهم قالب بیانی آیات را بنویسید. حداقل سه 

 درج نمایید.
که مشخص می با توجه به محدوده .5 نه آن را به دست آورده و عناصری از آن تعیین و بر اساس کنید پس زمی ای از سوره مزمل 

گزاره بنویسید.  آن یک یا چند 
گزاره از آیات ششم تا هشتم بر اساس تحلیل واژه .6  هایی بنویسید. های سوره، 
گزاره مجموعه .7 گزاره ای از  که بر اساس آن بتوانید  گزا های سوره مبارکه مزمل را ارائه دهید  های  رههای خود را در دو سطح 

گزاره کنید. )لازم است نظم  ها شما را به حقیقتی از حقایق سوق دهد.( )شماره  هست و نیستی، و باید و نبایدی تفکیک 
 آیه فراموش نشود.(

گزاره .8 گزاره با توجه به  گزاره فراموش نشود.    های فوق  کنید. شمار آیه و    های درجه دوم و سوم نیز استخراج 
کرده  سوره را بخش .9 و بر اساس آن، سوره را در قالب موضوعاتی ارائه داده سپس سوره در نمایی تصویر به صورت بندی 

 نمودار نشان دهید.
گزارهپشت صفحه متن  .11 که در  از المیزان است این متن را به صورت  کار فکری  گذارید.( و  کرده )علامت  های تفکیک 

گزاره انجام شده را بنویسید.  رابطه با آن 
ک .11 ک یرده و برای تفکر سیرتفکر را تعریف  هایی برای ارتقاء تفکر ارائه دهید. ارتباط  مهارت،بر اساس این سیر  نید ومعرفی 

کتاب با این مهارت درس کنید. های   ها را بیان 
 
 
 
 



"فرماید: پس اینکه می» قِیلاا وْلاا ثَّ یْكَّ قَّ لَّ نُلْقِي عَّ ا سَّ منظور از" قول ثقیل" همین قرآن عظیم است، به دلیل اینکه این  " إِن َّ
کس بخوانی همین به ذهنش می که در اول بعثت نازل شده براى هر  رسد، مفسرین هم قول ثقیل را به قرآن  آیات را 

کرده   اند. تفسیر 
که جمله یْلَّ ..." این آیه در مقام تعلیل حکمی است  با در  -بر آن دلالت دارد، در نتیجه به مقتضاى سیاق " قُمِ الل َّ

گرفتن اینکه خطاب به خصوص رسول خدا )ص( است گفتیم شب این معنا را می -نظر  گر  که ا ى  زنده رساند  دار
کرامت قرب و شرف حضور، و  که خود را براى  کن، و در شب با خواندن نماز متوجه درگاه ما شو، براى این بود 

کنیم. افتخار همکلامی ى، تا ما قول ثقیلی را بر تو القاء  که آن با ما آماده ساز بنا بر این، نماز شب راهی است 
کریم منتهی می سازد. در جاى دیگر هم خداى سبحان نماز شب را راه به سوى خدا  جناب را به چنین موقعی 

ذَّ إِلیفرماید: خوانده، می خَّ نْ شاءَّ ات َّ مَّ ةٌ فَّ ذْکِرَّ "رَّ   " إِن َّ هذِهِ تَّ بِیلاا هِ سَّ ِ کس » ب  ى است پس هر  این یك تذکر و یادآور
کند. سوره دهر، آیه  بخواهد می خداى سبحان در آیه زیر وعده بیشترى .«.29تواند به سوى پروردگارش راهی اتخاذ 

سیداده، فرموده: ةا لَّكَّ عَّ دْ بِهِ نافِلَّ ج َّ هَّ تَّ یْلِ فَّ قاماا   " وَّ مِنَّ الل َّ كَّ مَّ ب ُ كَّ رَّ ثَّ بْعَّ نْ یَّ
َّ
"أ حْمُوداا اى از ساعات شب  در پاره » مَّ

که امید است پروردگارت تو را به مقامی محمود مبعوث فرماید. سوره اسراء، آیه  کن، تهجدى داوطلبانه  تهجد 
کردیم. «.79 و وقتی یکی از جهات سنگینی قرآن سنگینی که در تفسیر همین آیه معناى مقام محمود را بیان 

که بر رسول خدا )ص( معارف آن، و نیز پذیرفتن  شرایع و احکام آن است قهرا بر امت هم ثقیل خواهد بود، همانطور 
که: ما به زودى به تو وحی می که هم بر خودت سنگین است و  سنگین بود، پس معناى آیه این است  کنیم قولی را 

که در طریق هم بر امتت، اما سنگینی آن بر خود تو از جهت صعوبت تحقق حقائق آن، و از جهت مصائب ی است 
که از تو خواهد شد، و از جهت مجاهدت نفس و انقطاع به  ابلاغ آن خواهی دید، و سلب راحت و فراغتی است 
که آنها هم در  گرفتن وحی است. و اما سنگینی آن بر امتت از این جهت است  که لازمه  سوى خدا، و زحماتی است 

ى اوامر و نواهی اى از جهات یاد شده با تو شریکند، از آن ج پاره مله تحقق دادن به حقائق قرآن در نفس، و نیز پیرو
کند. که هر طایفه از طوایف امت به قدر وسع و طاقتش باید این رنجها را تحمل   «خدا و رعایت حدود آن است، 

 کلمات مورد نیاز:
که  ، أو حدوثه في استمراره و مع البقاء.)پدیدار شدن امری  استمرار دارد و یا به وجود آمدنش وابسته به نشأ: هو إحداث أمر مستمر 

 استمرار آن و همراه با بقای آن است.(
ة صافیة و امتداد زمان خال عن الکدورات و  الناشئة: ما یحدث من شي ة روحانی  ء في استمرار و امتداد. و المراد حدوث خصوصی 

 الموانع و الهیجانات.
ف. )تسلط بر چیزی و قرار دادن آن تحت نفوذ و تصرف( ء و جعله تحت النفوذ وطأ: هو استعلاء علی شي  و التصر 

کان.)ابراز آنچه در قلب است به هر وسیله که باشد.( قول: هو إبراز ما في القلب و إنشاؤه بأى  وسیلة   ای 
که در محقق شدنی است و با واقع انطباق دارد.( ق و انطباق. )قیل قولی است   و القیل: قول فیه تحق 

ها عن نقطة ضعف.هو اسبح:  کون علی الحق  منز  )حرکت سریع در مسیر  لحرکة في مسیر الحق  من دون انحراف و نقطة ضعف، أو 
 حق بدون انحراف و ضعف است یا بر حق بودن منزه از نقطه ضعف است.(

 الإبانة و الفصل بین الشیئین. )جداسازی و فصل بین دو چیز است.(  تل: ب

موفق باشید



 

 سوره مزمل  ورةُ الُمزّمّلس

حيِ   حْْنِ الرَّّ  به نام خداوند هستى بخش مهربان.   بِسْمِ الِلَّه الرَّّ

لُ ) مِّّ زَّّ ا الْمُ َّ يُّّ
َّ
 (1هان، اى جامه به خود پيچيده!)  (1يا أ

ليلًا ) يْلَّ إِلَّّ قَّ  (2[ برخيز) شب را جز اندكى، ]به عبادت  (2قُمِ اللَّّ

وِ انْقُصْ 
َّ
هُ أ ليلًا ) نِصْفَّ  (3نيمى از آن را، يا اندكى از آن بكاه.)  (3مِنْهُ قَّ

رْتيلًا ) لِ الْقُرْآنَّ تَّ تِّّ يْهِ وَّ رَّ لَّ وْ زِدْ عَّ
َّ
 (4[ بيفزاى و قرآن را شمرده و با تأمل بخوان.) يا بر آن ]نيمه  (4أ

نُلْق   ا سَّ قيلًا )  إِنَّّ وْلً ثَّ يْكَّ قَّ لَّ  (5همانا ما به زودى بر تو گفتارى گران القا خواهيم كرد.)  (5عَّ

مُ قيلًا ) قْوَّ
َّ
طْئاً وَّ أ دُّ وَّ شَّ

َّ
يْلِ هِيَّ أ ةَّ اللَّّ  (6إِنَّّ ناشِئَّ

[  [ داراى استحكام بيشتر و ذكر و قرائت ]در آن ى شب ]خيزى مسلما پديده 

 (6استوارتر است.)

ويلًا ) بْحاً طَّ ارِ سَّ كَّ فِ  النَّّّ  (7تحقيقا تو را در روز آمد و شدى طولانى است.)  (7إِنَّّ لَّ

بْتيلًا ) يْهِ تَّ لْ إِلَّ تَّّ بَّ كَّ وَّ تَّ بِّ كُرِ اسْمَّ رَّ  (8وَّ اذْ
[ بريده يكسره به سوى او روى  و نام پروردگار خود را ياد كن و ]از همه 

 (8آور.)

ذْهُ  خِ
َّ

اتّ غْرِبِ ل إِلهَّ إِلَّّ هُوَّ فَّ قِ وَّ الْمَّ شْرِ بُّ الْمَّ كيلًا )رَّ  (9وَّ
[ پروردگار مشرق و مغرب كه معبودى جز او نيست، پس او را كارساز  ]اوست 

 (9خويش گير.)

لى يلًا )  وَّ اصْبِرْ عَّ جْراً جََّ قُولُونَّ وَّ اهْجُرْهُمْ هَّ  (11اى نيكو از آنان دورى گزين.) گويند صبر كن و به شيوه و بر آنچه مى  (11ما يَّ

ن   رْ ليلًا )وَّ   وَّ ذَّ لْهُمْ قَّ هِّ ةِ وَّ مَّ عْمَّ لِّ  النَّّ و
ُ
بيخَّ أ ذِّ كَّ  (11و مرا با تكذيب كنندگان صاحب نعمت واگذار و اندكى مهلتشان ده.)  (11الْمُ

حيماً ) نْكالً وَّ جَّ
َّ
يْنا أ دَّ  (12همانا نزد ما زنجيرها و آتش افروخته است،)  (12إِنَّّ لَّ

ليماً 
َّ
ذاباً أ ةٍ وَّ عَّ عاماً ذا غُصَّّ  (13و طعامى گلوگير و عذابى دردناك.)  (13)وَّ طَّ

هيلًا ) ثيباً مَّ كَّ بالُ  تِ الْجِ كانَّ بالُ وَّ  رْجُفُ الَّْْرْضُ وَّ الْجِ وْمَّ تَّ  (14يَّ
اى از ريگ روان  ها توده ها به لرزه در آيند و كوه روزى كه زمين و كوه 

 (14شوند.)



سُولً شاهِداً  يْكُمْ رَّ لْنا إِلَّ رْسَّ
َّ
ا أ لْنا إِلإِنَّّ رْسَّ

َّ
ما أ كَّ يْكُمْ  لَّ وْنَّ   عَّ فِرْعَّ

سُولً )  (15رَّ
گونه  در حقيقت ما به سوى شما رسولى كه گواه بر شماست روانه كرديم، همان 

 (15كه رسولى به سوى فرعون فرستاديم.)

صى عَّ بيلًا )  فَّ خْذاً وَّ
َّ
ذْناهُ أ خَّ

َّ
أ سُولَّ فَّ وْنُ الرَّّ  (16فِرْعَّ

فرمانى كرد پس ما او را به شدّت فرو [ فرعون آن رسول را نا ]ولى 

 (16گرفتيم.)

لُ الْوِلْدانَّ شيباً ) عَّ حجْ وْماً يَّ رْتُُْ يَّ فَّ كَّ قُونَّ إِنْ  تَّّ يْفَّ تَّ كَّ  (17فَّ
كند خود را  [ روزى كه كودكان را پير مى پس اگر كافر شويد، چگونه از ]عذاب 

 (17كنيد؟) حفظ مى

عْدُهُ  كانَّ وَّ طِرٌ بِهِ  ماءُ مُنْفَّ فْعُولً )السَّّ  (18مَّ
ى او انجام شدنى  [ آن در هم شكافد. وعده [ آسمان از ]هيبت ]روزى كه 

 (18است.)

ذَّ إِل خَّ َّ
نْ شاءَّ اتّ َّ ةٌ فََّ ذْكِرَّ بيلًا )  إِنَّّ هذِهِ تَّ هِ سَّ بِّ  (19رَّ

[ تذكارى است، پس هر كه خواست، به سوى پروردگار  ترديد اين ]آيات بى 

 (19خود راهى در پيش گيرد.)

دْن
َّ
قُومُ أ كَّ تَّ نَّّ

َّ
مُ أ عْلَّ كَّ يَّ بَّّ هُ وَّ   إِنَّّ رَّ هُ وَّ ثُلُثَّ يْلِ وَّ نِصْفَّ  ِ اللَّّ

مِنْ ثُلُثَّ
نْ  نْ لَّ

َّ
لِمَّ أ ارَّ عَّ يْلَّ وَّ النَّّّ رُ اللَّّ دِّ كَّ وَّ الُلَّه يُقَّ عَّ ذينَّ مَّ

َّ
ةٌ مِنَّ الّ طائِفَّ

رَّ مِنَّ الْقُرْآنِ  سَّّ يَّ ؤُا ما تَّ اقْرَّ يْكُمْ فَّ لَّ تابَّ عَّ صُوهُ فَّ نْ  تُْ
َّ
لِمَّ أ عَّ

رْضى كُونُ مِنْكُمْ مَّ يَّ غُونَّ مِنْ   سَّ بْتَّ بُونَّ فِ  الَّْْرْضِ يَّ ضْرِ ونَّ يَّ رُ وَّ آخَّ
ونَّ يُقاتِلُونَّ ف   رُ ضْلِ الِلَّه وَّ آخَّ رَّ مِنْهُ وَّ   فَّ سَّّ يَّ ؤُا ما تَّ اقْرَّ بيلِ الِلَّه فَّ سَّ

رْضاً حَّ  قْرِضُوا اللَّهَّ قَّ
َّ
كاةَّ وَّ أ ةَّ وَّ آتُوا الزَّّ لا قيمُوا الصَّّ

َّ
مُوا أ دِّ ناً وَّ ما تُقَّ سَّ

جْراً وَّ 
َّ
مَّ أ عْظَّ

َّ
يْراً وَّ أ دُوهُ عِنْدَّ الِلَّه هُوَّ خَّ جِ

يْرٍ تَّ نْفُسِكُمْ مِنْ خَّ لَِّْ
حيٌ ) فُورٌ رَّ وا اللَّهَّ إِنَّّ اللَّهَّ غَّ غْفِرُ  (21اسْتَّ

داند كه تو نزديك به دو ثلث از شب و گاه نصف آن يا  قطعا پروردگارت مى 

خيزى و گروهى از آنان كه با تو هستند نيز ]چنين  بر مى ثلث آن را ]به نماز[

داند كه شما  كند. مى ى شب و روز را تقدير مى كنند[، و خداست كه اندازه مى

گيرى كنيد پس بر شما  [ اندازه توانيد حساب آن را ]براى زمان عبادت هرگز نمى

ه گروهى از بخشيد. اينك هر چه از قرآن ميسر شد بخوانيد. ]خدا[ آگاه است ك

كنند و  اى ديگر در پى كسب روزى خدا سفر مى شما بيمار خواهند شد و عده

كنند. پس هر چه ميسر شد از آن بخوانيد و  [ ديگر در راه خدا جهاد مى ]گروهى

نماز را بر پا داريد و زكات بدهيد و به خدا قرض الحسنه بدهيد و هر كار 

تر باز  بهتر و با پاداشى بزرگ خوبى براى خود پيش فرستيد آن را نزد خدا

 (21ى مهربان است.) خواهيد يافت، و از خدا آمرزش بخواهيد كه خدا آمرزنده
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